
В тот вечер за ужином у детей раздулись животы.

Потом они все прогуливались по двору с надутыми животами, они наелись до отвала.

Даже старик был сыт. Он стоял в стороне, прислонившись спиной к стене и протянул руку,
чтобы коснуться своего живота. Он был так счастлив, что вздохнул с облегчением.

Хотя это было всего лишь простое вяленое куриное мясо и овощи, кулинарные навыки Ли
Цинлин были действительно хороши. Ему действительно хотелось проглотить собственный
язык.

Он чувствовал, что все его предыдущие трапезы были напрасны. Это было даже вкуснее, чем
то, что готовила королевская кухня.

Просто даже ради кулинарных навыков Ли Цинлин он совершенно не жалел, что остался.

- Дедушка, что ты здесь делаешь? Поторопись и иди отдыхать, иначе ты не сможешь
полноценно выспаться.

После того, как Ли Цинлин закончила мыть посуду и вышла из кухни, она увидела старика,
стоявшего в стороне с очень довольным видом. Она не смогла удержаться, чтобы не отправить
его спать.

Старик бросил взгляд на Ли Цинлин и небрежно сказал:

- Все в порядке, я наелся до отвала. Когда он подумал о том, как он сможет есть такую вкусную
еду в будущем, его сердце чуть не выпрыгнуло из груди.

- Нет, сейчас спать нельзя. Нужно погулять, чтобы вся еда переварилась. Поторопись и
прогуляйся с детьми тоже. Услышав его слова, Ли Цинлин решительно покачала головой, а
после поспешила на прогулку с маленькими детьми:

- Все равно, если ты меня не послушаешь, то в следующий раз я не дам тебе ничего вкусного
поесть. Я позволю тебе беспомощно наблюдать за тем, как мы едим. Видя, что старик не
желает ее слушать, она могла только угрожать ему.

Это было просто величайшей пыткой для старика.

Чтобы съесть что-нибудь вкусненькое, старику оставалось только топать ногами и соглашаться
с Ли Цинлин.

Когда дети увидели, что Ли Цинлин покорила старика, они все весело рассмеялись.

- Вы, кучка маленьких злобных обезьян, как вам не стыдно смеяться над дедушкой. Старика
тоже заразили улыбки детей, когда он покачал головой и шутливо отругал.

Ли Циннин и Лю Чжиро, эти две маленькие девочки, закутанные в уютные куртки с
хлопчатобумажной подкладкой, нетерпеливо подбежали к старику, они обе держали его за
руки, говорили детским голосом, желая идти вместе с ним.

Улыбка на лице старика стала еще более лучезарной:

- Маленькие девочки в этих уютных куртках выглядят бесподобно. Эти маленькие соплячки
настолько органично смотрятся. С этими детьми его лицо было полно улыбок.



Если бы кто-нибудь из старых приятелей увидел его, они, вероятно, были бы так удивлены, что
у них отвисла бы челюсть.

Ему очень повезло, что он встретил таких добрых детей, когда он в Мацуяме упал в обморок.

Если бы не их помощь, он определенно не выжил бы.

Это может быть так судьба распорядилась!

- Дедушка, мы тоже поведем тебя гулять! Ли Цинфэн и двое других мальчиков радостно
подбежали и улыбнулись старику.

- Черт возьми, я не хочу, чтобы вы, бессовестные дети куда-то меня водили! Старик поторопил
их уйти. Жаль, что у меня нет двух маленьких ватных курток.

Ли Цинфэн и двое других мальчиков не ушли, а продолжали дразнить старика рядом с ним.

Увидев эту теплую семейную картину, Ли Цинлин улыбнулась в глубине души.

Сколько времени прошло с тех пор, как их отношения стали такими близкими?

Казалось, что с тех пор, как они уехали в Мацуяму, дети выросли за одну ночь. Они не любили
дурачиться и теперь выглядели как маленькие взрослые.

Кто бы мог подумать, что, как только они вернулись домой, они снова превратилсь в маленьких
детей.

Ей нравилось видеть их детскую сторону. Они были так молоды и она не хотела, чтобы они
брали на себя слишком большую ответственность. Их время еще не пришло.

Когда Лю Чжимо услышал смех с кухни, он посмотрел на них и сказал:

- Вода горячая, теперь вы можете принять ванну.

В течение тех месяцев, что они провели в Мацуяме, они не могли мыться каждый день. Им
приходилось мыться по крайней мере раз в несколько дней, а когда они это делали, то
принимали холодную ванну без горячей воды.

Он, Ли Цинлин и другие периодически простужались от холода и не позволяли им купаться так
долго каждый раз.

На этот раз, когда они вернулись домой, они вскипятили много горячей воды, чтобы как
следует отмокнуть в ванне и вытереть грязь со своих тел.

- Циннин и Чжиро, подойдите ко мне и для начала примите ванну. Все остальные будут мыться
позже. Ли Цинлин помахала двум малышам, прося их подойти и последовать за ней в ванну.

Двое маленьких ребят так устали, что были готовы уже заснуть, тем не менее перед сном, они
сначала приняли ванну. Если бы они не помылись, то они бы легли спать грязными.

Когда два маленьких сладких ребенка услышали это, они ответили четким звуком и побежали
к Ли Цинлин на своих коротких ножках.

Ли Цинлин взяла каждую из них за руки и потащила их в ванную.



Лю Чжимо быстро наполнил ванну горячей водой и подождал остальных. Он подошел к ванне,
потрогал горячую воду в ванной и проверил температуру воды. Когда он почувствовал, что
температура воды была в самый раз, он вынес ведро с водой и закрыл дверь.

Ли Цинлин позволила обоим малышам снять с себя одежду, отнесла их в ванну и помогла им
вымыться.

Хотя день был не жаркий, принять горячую ванну было очень удобно.

Двое малышей сидели в ванне и громко смеялись. Они даже использовали свои руки, чтобы
побрызгать водой на тело Ли Цинлин.

- Будьте хорошими девочками и не двигайтесь. Я еще не принимала ванну, не намочите мою
одежду. Ли Цинлин помогла ей помыться и протянула руку, чтобы схватить Ли Циннин

- Хе-хе... Чешется... Ли Циннин улыбнулась и увернулась от рук Ли Цинлин.
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